
XLA 6-9” Bipod – Fixed Model, Black

The Caldwell® XLA Bipod® provides a stable shooting support that conveniently
attaches to almost any firearm with a sling swivel stud. The legs are notched for
easy indexing to a specific height. The bipods are available in 4 heights, black or
camo and in both standard and pivoting models.

Attributes

Name: XLA 6-9” Bipod – Fixed Model, Black
Manufacturer: Caldwell
Product no.: EU1001888
Mfr. No.: 379852
Color: Black
Style: Bipod
Delivery weight: 0.254kg
Shipping height: 149mm
Shipping width: 60mm
Shipping length: 298mm
UPC: 661120798521
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Sicherheitshinweise für den Caldwell XLA 69” Bipod –
Fixed Model, Black

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Caldwell XLA 69” Bipod entschieden haben. Dieser bipod bietet eine stabile
Schießstütze und ist einfach an nahezu jeder Feuerwaffe mit einem Sling Swivel Stud zu montieren. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Bipod nur für die vorgesehenen Zwecke verwendet wird.
Halten Sie den Bipod außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Bipods auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Bipod nicht, wenn er beschädigt ist.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schießzubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Bipod nur mit Feuerwaffen, die für die Montage eines Sling Swivel Studs geeignet sind.
Stellen Sie sicher, dass der Bipod auf einer stabilen und ebenen Fläche steht, um ein Umkippen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Bipod sicher befestigt ist, bevor Sie ihn benutzen.
Verwenden Sie den Bipod nicht in feuchten oder nassen Bedingungen, um Korrosion zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Bipod übermäßig zu belasten, um Brüche oder andere Schäden zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestige den Bipod an der Feuerwaffe, indem du ihn am Sling Swivel Stud anbringst.
Stelle sicher, dass der Bipod fest sitzt und nicht wackelt.
Überprüfe die Höhe der Beine und stelle sie nach Bedarf ein, indem du die genoppten Beine auf die
gewünschte Höhe ziehst.

Nutzung:

Positioniere die Feuerwaffe sicher auf dem Bipod.
Achte darauf, dass die Waffe stabil liegt und nicht verrutschen kann.
Schieße nur, wenn du sicher bist, dass der Bereich vor der Waffe frei von Personen oder Tieren ist.
Nach der Nutzung, klappe die Beine des Bipods zurück und bewahre ihn an einem trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bipod gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Bipods sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen über die Sicherheit und Nutzung des Caldwell XLA 69” Bipod, wende dich
bitte an den Hersteller oder deinen Händler.

Bitte beachte, dass diese Anleitung nicht alle möglichen Sicherheitsaspekte abdecken kann. Du bist dafür
verantwortlich, die Sicherheitshinweise zu befolgen und sicherzustellen, dass du die Ausrüstung verantwortungsvoll
und sicher verwendest.
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Caldwell XLA 69” Bipod – Fixed Model, Black Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Caldwell® XLA Bipod®. This product is designed to provide stable shooting support for
your firearm. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before attaching or detaching the bipod.
Use the bipod only with firearms that are compatible with a sling swivel stud.
Regularly inspect the bipod for any signs of wear or damage before each use.
Keep the bipod out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and shooting accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the bipod legs are fully extended and locked in place before use to prevent collapse.
Do not exceed the weight limit of the bipod as specified by the manufacturer.
Avoid using the bipod in adverse weather conditions that may affect stability, such as high winds or heavy
rain.
Be aware of your surroundings and ensure that the shooting range is clear of people and obstacles before
using the bipod.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the sling swivel stud on your firearm.
Align the bipod attachment with the swivel stud and gently push it into place until it clicks securely.
Ensure the bipod is firmly attached by pulling on it slightly.

Usage:

Adjust the bipod legs to your desired height by pressing the notches and extending or retracting the
legs.
Ensure that the legs are locked in place before placing your firearm on the bipod.
Position the bipod on a stable surface to enhance stability while shooting.

PostUse:

After use, detach the bipod from the firearm by pressing the release button and gently pulling it away
from the swivel stud.
Store the bipod in a dry place to prevent corrosion and damage.

Disposal Instructions
Dispose of the bipod in accordance with local regulations for plastic and metal waste.
Do not dispose of the bipod in household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Caldwell® XLA Bipod®, please refer to the product packaging for
contact information or visit the manufacturer's website for additional resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Caldwell® XLA
Bipod®. Thank you for your attention to safety!
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Instrucciones de Seguridad para el Bipode Caldwell
XLA 69” – Modelo Fijo, Negro

Introducción
Gracias por elegir el bipode Caldwell XLA 69” – Modelo Fijo, Negro. Este bipode está diseñado para proporcionar un
soporte de disparo estable y seguro. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el bipode.
Utiliza el bipode únicamente para su propósito previsto.
Mantén el bipode fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en uso.
Inspecciona el bipode antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si encuentras algún daño, no uses el bipode y contacta a un profesional para una evaluación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el bipode esté correctamente fijado al arma antes de disparar.
Verifica que las patas del bipode estén completamente extendidas y bloqueadas en su lugar.
Utiliza el bipode en superficies estables y planas para evitar caídas o deslizamientos.
No uses el bipode en condiciones climáticas adversas que puedan comprometer su estabilidad.
Mantén siempre el arma apuntando en una dirección segura mientras usas el bipode.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Localiza el perno de correa en tu arma de fuego.
Alinea el bipode con el perno de correa y asegúralo firmemente.
Asegúrate de que el bipode esté bien sujeto y no se mueva.

Ajuste de Altura

Para ajustar la altura, presiona las muescas en las patas del bipode.
Extiende o contrae las patas hasta alcanzar la altura deseada.
Asegúrate de que las patas estén bloqueadas en su lugar antes de usar el bipode.

Uso

Coloca el arma en el bipode de manera segura.
Asegúrate de que el arma esté bien equilibrada y estable.
Realiza disparos de manera controlada y responsable.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el bipode, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y metal.
Si es posible, recicla el bipode siguiendo las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el bipode Caldwell XLA, contacta a tu distribuidor o al fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión



El bipode Caldwell XLA 69” – Modelo Fijo, Negro está diseñado para mejorar tu experiencia de disparo. Siguiendo
estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de que tu uso del bipode sea seguro y efectivo. Recuerda
siempre estar atento a las actualizaciones sobre productos y seguir las directrices de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Bipied Caldwell XLA 69” –
Modèle Fixe, Noir

Introduction
Merci d'avoir choisi le bipied Caldwell® XLA® 69” – Modèle Fixe, Noir. Ce guide vous fournira des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le bipied est utilisé uniquement sur des armes à feu équipées d'un œillet de sangle.
Ne laissez jamais le bipied sans surveillance lorsqu'il est monté sur une arme à feu.
Vérifiez régulièrement l'état du bipied pour détecter toute usure ou dommage.
Gardez le bipied hors de portée des enfants et des animaux.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Stabilité : Assurezvous que le bipied est correctement installé et que les jambes sont complètement
déployées avant de l'utiliser.
Réglage de la Hauteur : Utilisez le mécanisme cranté pour ajuster la hauteur du bipied. Ne forcez pas le
mécanisme si vous rencontrez une résistance.
Utilisation sur Terrain : Évitez d'utiliser le bipied sur des surfaces instables ou inégales qui pourraient
compromettre sa stabilité.
Conditions Météorologiques : Évitez d'utiliser le bipied dans des conditions météorologiques extrêmes qui
pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Localisez l'œillet de sangle sur votre arme à feu.
Alignez le bipied avec l'œillet et fixezle en suivant les instructions fournies par le fabricant.
Assurezvous que le bipied est solidement fixé avant de l'utiliser.

Réglage de la Hauteur

Pour ajuster la hauteur, tirez sur le mécanisme cranté situé sur chaque jambe du bipied.
Réglez chaque jambe à la hauteur souhaitée et relâchez le mécanisme pour verrouiller en place.

Utilisation

Placez l'arme à feu sur le bipied, en vous assurant que le poids est bien réparti.
Prenez position derrière l'arme et vérifiez la stabilité avant de tirer.
Après utilisation, retirez l'arme du bipied et rangez le bipied dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le bipied avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des équipements en métal et en plastique.
Si le bipied est endommagé ou usé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre bipied Caldwell XLA, veuillez contacter le
service client de Caldwell ou consulter le site web officiel pour des informations supplémentaires.



Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une expérience d'utilisation sécurisée et agréable avec
votre bipied Caldwell XLA.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bipiede
Caldwell XLA 69” – Modello Fisso, Nero

Introduzione
Grazie per aver scelto il bipiede Caldwell XLA 69” – Modello Fisso, Nero. Questo prodotto è progettato per fornire un
supporto stabile e sicuro per la sparatoria. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il bipiede sia utilizzato solo con armi da fuoco compatibili e dotate di attacco per slitta.
Controlla regolarmente il bipiede per verificare eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il bipiede se è danneggiato o non funziona correttamente.
Conserva il bipiede in un luogo asciutto e lontano da fonti di umidità.
Non lasciare il bipiede incustodito in presenza di bambini o animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il bipiede sia montato saldamente prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Non superare l'altezza massima consigliata durante l'indicizzazione delle gambe del bipiede.
Utilizza sempre il bipiede su terreni stabili e pianeggianti.
Non utilizzare il bipiede in condizioni meteorologiche avverse, come forte vento o pioggia.
Non tentare di modificare il bipiede in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Verifica che il bipiede sia completo e privo di difetti.
Fissa il bipiede all'arma da fuoco utilizzando il sistema di attacco per slitta.
Assicurati che il bipiede sia bloccato in posizione prima di procedere.

Uso:

Regola l'altezza del bipiede all'altezza desiderata per la sparatoria.
Posiziona il bipiede su una superficie stabile e controlla che sia ben saldo.
Quando non in uso, riponi il bipiede in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in plastica e metallo.
Non gettare il bipiede nell'ambiente. Ricicla quando possibile.
Consulta le linee guida locali per il corretto smaltimento dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore
o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del bipiede Caldwell XLA
69” – Modello Fisso, Nero. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bipodu Caldwell XLA
69” – Model Stały, Czarny

Wprowadzenie
Bipod Caldwell® XLA® to produkt stworzony z myślą o zapewnieniu stabilnego wsparcia podczas strzelania. Został
zaprojektowany tak, aby można go było wygodnie zamocować do prawie każdej broni za pomocą zaczepu na pasek.
Przed użyciem tego produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj bipodu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy bipod jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Przechowuj bipod w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie kontroluj bipod pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Informuj inne osoby o bezpieczeństwie podczas korzystania z bipodu.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Nie używaj bipodu w warunkach silnego wiatru lub podczas opadów deszczu.
Upewnij się, że bipod jest ustawiony na stabilnym podłożu.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku, nawet gdy nie jest używana.
Nie pozostawiaj broni zamocowanej do bipodu bez nadzoru.
Nie używaj bipodu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub zużycie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż bipodu:

Zidentyfikuj miejsce na broni, w którym chcesz zamocować bipod.
Upewnij się, że zaczep na pasek jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Zamocuj bipod do broni, upewniając się, że jest pewnie osadzony.

Ustawienie wysokości:

Nogi bipodu są wyprofilowane, co ułatwia dostosowanie do pożądanej wysokości.
Ustaw nogi na równej powierzchni, aby zapewnić stabilność.

Użycie bipodu:

Po zamocowaniu bipodu, umieść broń na bipodzie, upewniając się, że jest stabilna.
W razie potrzeby dostosuj wysokość bipodu, aby uzyskać optymalną pozycję strzelecką.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj bipodu razem z odpadami komunalnymi.
Zapoznaj się z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji produktów metalowych i plastikowych.
Jeśli bipod jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji
na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania bipodu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej, który zajmuje się kwestiami bezpieczeństwa produktów.

Pamiętaj, aby przestrzegać wszystkich powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z bipodu Caldwell XLA 69”.
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Caldwell XLA 69” Bipod – Käyttöohje ja Turvaohjeet

Johdanto
Caldwell® XLA Bipod® on suunniteltu tarjoamaan vakaa ampumatuen, joka kiinnittyy helposti useimpiin tuliaseisiin,
joissa on hihnan kiinnityspultti. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen käyttöön.
Tarkista, että bipod on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä bipodia vaurioituneena tai puutteellisena.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä bipodia liukkailla tai epätasaisilla pinnoilla.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että bipod on asetettu tukevasti maahan tai muulle vakaalle pinnalle.
Älä ylitä bipodin maksimikorkeutta tai painoa.
Käytä bipodia vain ampumiseen tarkoitettujen aseiden kanssa.
Varmista, että jalat ovat täysin lukittuneet ennen käyttöä.
Ole varovainen, kun säädät bipodin korkeutta, jotta et loukkaa itseäsi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä bipod aseeseen hihnan kiinnityspultin avulla.
Varmista, että bipod on tukevasti kiinni.
Säädä jalat haluttuun korkeuteen ja varmista, että ne ovat lukittuneet paikoilleen.

Käyttö

Aseta ase bipodille siten, että se on tasapainossa.
Tarkista, että bipod on vakaasti paikallaan ennen ampumista.
Säädä bipodia tarpeen mukaan ampumisen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset ja takaisinvetotiedot.

Yhteenveto
Caldwell XLA 69” Bipod on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa tukea ampumiseen. Noudata edellä mainittuja
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för Caldwell XLA 69” Bipod –
Fixed Model, Black

Introduktion
Tack för att du har valt Caldwell XLA 69” Bipod. Denna bipod är utformad för att ge stabilt skjutstöd och är lätt att
fästa på nästan alla skjutvapen med en rem swivelstud. För att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bipoden i enlighet med tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera alltid bipoden för skador innan användning. Använd inte en skadad bipod.
Håll bipoden och skjutvapnet utom räckhåll för barn och otillbörlig användning.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsreglerna för skytte innan du använder bipoden.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bipoden är ordentligt fäst vid skjutvapnet innan användning.
Justera benen på bipoden så att de är stabila och i rätt höjd för ditt skytte.
Använd bipoden endast på stabila ytor för att förhindra att den välter.
Undvik att luta eller trycka för hårt på bipoden, vilket kan leda till instabilitet.
Använd inte bipoden om den är blöt eller om det finns is eller snö på marken där den används.

Instruktioner för installation och användning

Montering av bipoden:

Fäst bipoden på rem swivelstud på ditt skjutvapen.
Se till att den är ordentligt fastsatt och att det inte finns något spel.

Justering av höjd:

För att justera höjden, dra ut benen på bipoden till önskad längd.
Kontrollera att benen är ordentligt låsta på plats för stabilitet.

Användning av bipoden:

Placera bipoden på en stabil yta.
Ställ in skjutvapnet på bipoden och gör nödvändiga justeringar för att säkerställa att det är i rätt position
för skytte.
När du är klar med skytte, ta bort skjutvapnet från bipoden försiktigt.

Avfallshantering
När bipoden inte längre är i bruk eller har nått slutet av sin livslängd, ska den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om korrekt avfallshantering av metall och
plastprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Caldwell XLA 69” Bipod, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation
tillgänglig för snabb hjälp.

Tack för att du använder Caldwell XLA 69” Bipod. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en
trygg och effektiv användning av produkten.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro bipod
Caldwell XLA 69” – pevný model, černý

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili bipod Caldwell® XLA® 69”. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval stabilní
oporu při střelbě a snadno se připevňuje na téměř jakoukoli zbraň s úchytem na popruh. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon produktu, důkladně si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Zajistěte, aby byl bipod používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte bipod mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při použití bipodu vždy dodržujte bezpečnostní pravidla střelby.
Pravidelně kontrolujte bipod na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou nohy bipodu správně zajištěny.
Nepoužívejte bipod na nestabilním nebo kluzkém povrchu.
Dbejte na to, aby byl bipod správně nastaven na požadovanou výšku.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pravidla, včetně zajištění, že je zbraň vybitá, pokud není
připravena k použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava bipodu:

Vyjměte bipod z obalu a zkontrolujte, zda nejsou poškozené části.

Připevnění bipodu:

Umístěte bipod na úchyt na popruh zbraně.
Ujistěte se, že je bipod pevně připevněn a stabilní.

Nastavení výšky:

Otočte zoubkované nohy bipodu, abyste dosáhli požadované výšky.
Zkontrolujte, zda jsou nohy správně zajištěny a stabilní.

Použití bipodu:

Při střelbě se ujistěte, že je bipod stabilní a že zbraň je správně umístěna.
Pokud je to možné, používejte bipod na pevném a stabilním povrchu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci bipodu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je bipod poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu týkající se bezpečnosti produktu, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu a jeho použití.

Důležité: Udržujte tento návod a bezpečnostní pokyny na bezpečném místě pro budoucí použití. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné používání bipodu Caldwell XLA 69”.


